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Divine Liturgy Variables on Sunday, January 23, 2022 

Tone 6 / Eothinon 9; Thirty-first Sunday after Pentecost 

& Fourteenth Sunday of Luke 

Hieromartyr Clement, bishop of Ancyra 

Martyr Agathangelos; Paulinos, bishop of Nola 

Deacon: For Metropolitan Paul, Archbishop 

John, and for their quick release from 

captivity and safe return, let us pray to the 

Lord. 

الشماس: مِنْ أجلِ المِتْروبوليتِ بولُسَ والمِطْرانِ 
بِ   يوحَنَّا وفَكِ  أسْرِهِما وعَوْدَتِهِما سالِمَيْنِ، إلى الرَّ

 نَطْلُب.
 During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant the 

apolytikia in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE SIX 

When Mary stood at Thy grave, looking for Thy 

sacred body, angelic powers shone above Thy 

revered tomb; and the soldiers who were to keep 

guard became as dead men. Thou led Hades 

captive and wast not tempted thereby. Thou didst 

meet the Virgin and didst give life to the world, 

O Thou, Who art risen from the dead, O Lord, 

glory to Thee. 

َُ اللمُوَََِّ    رِ َ لَ قا ْرِ ََالِ  إنَّ القُوّاتِ المَلائكِيََََََََّّّّّّّّ
 ِْ ََوَ قََََْعل  نلدَ القَالِ  قالحُّ اسَ صَََّّّا قا مااتواتِ  قتَ ل

اَيلعَ المَحيوَ قلَول ُ مَ َّ ل  َُ الَاِ َ   ََسََََََّّّّّ دَ طالِبَرً جَسََََََّّّّّ
عَ الااوحَ تاِ حاً الحياام  يا تَ ل َاَ   لَ تِنللا  قصَََََََََََََّّّّّّّّّّّّّاََ

دُ لَكَم  تِ ل بيِ  ااتواتِ  يا   ُّ المَمل
APOLYTIKION OF ST. CLEMENT OF ANCYRA IN TONE FOUR 

Thou didst blossom forth for the faithful, O most 

sacred Clement, as a branch of holiness, a staff 

of contest, a most sacred flower, and a sweet 

God-given fruit. But as a fellow-sufferer of 

martyrs and a fellow-prelate of hierarchs, 

intercede with Christ our God that our souls be 

saved. 

  ضَََََََََََُّّّّّّّّّّّ نل ريمَ اكل  فِ  َ الشََََََََََََّّّّّّّّّّّ  يَّ رِّ يا مُ  ني َ مؤتِ رل عَّ لِ اَ  َ  دل قَ لَ 
ذيذاً  اً لَ مَ قثَ      لل اَ طُ  َ  ل لاَ  قزَ َ  جِ صََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّل قغُ    ّ رَ بِ تَ  َ كَ 
 لاَِ داءِ َي المِ لَ شَََُّّّ رل َ كٌ لِ شََََّّّ  كَ  َّ أ إذل  َالآنَ  محَهُ اللهنَ تَ 
 سَََََََّّّّّّّي ِ إلِ المَ  عل َّْ شََََََََّّّّّّّ  َ   شِ  ل َي العَ  رِ نَ لَ الكَ  سَََََََّّّّّّّاءِ ؤَ  ُ لِ قَ 

 نامْوسَ  ُ  صَ رِّ خَ يُ  نل أَ  هِ الإلَ 
 Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF THE PRESENTATION OF CHRIST IN TONE ONE 

Thou, O Christ God, Who by Thy Birth, didst 

sanctify the Virgin’s womb, and, as is meet, didst 

bless Simeon’s arms, and didst also come to save 

us; preserve Thy fold in wars, and confirm them 

whom Thou didst love, for Thou alone art the 

Lover of mankind. 

سَ  دِِ  ََََََّّّّّدَّ لَََََِّّّّّ أيُّلَََََّّّّّا المَسَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّّيُ  الإلَََََّّّّّهُ  يَََََّّّّّا تَ ل ِ مَول
 َُ يَ الاَاولِيِّ  ق اَ  ََ اَول عانَ مَما اللمُسَََََََََََّّّّّّّّّّّل مل يَدَيل سَََََََََََِّّّّّّّّّّّ

يَّاَكَ ِ سَلا    ظل َ ِْ َْ َ كَنا الآنَ قخَرَّصَنا؛ إحل لَ لاقَ  قأ
اَالاَلُول  ِ مَََّّّا  َُ الَََّّّذيَ  أحل دِ المُرو َي الحُ قِ   قأيَََِّّّّ

َُ تُحِبٌّ لِرلبَشَ م دَ  أ َّكَ قَحل
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THE EPISTLE (For the Thirty-first Sunday after Pentecost) 

O Lord, save Thy people, and bless Thine 

inheritance. 

Unto Thee have I cried, O Lord, my God. 

The Reading from the First Epistle of 

St. Paul to St. Timothy. (1:15-17) 

Timothy, my son, the saying is sure and worthy 

of full acceptance, that Christ Jesus came into the 

world to save sinners. And I am the foremost of 

sinners; but I received mercy for this reason, that 

in me, as the foremost, Jesus Christ might 

display His perfect patience for an example to 

those who were to believe in Him for eternal life. 

To the King of Ages, immortal, invisible, the 

only God, be honor and glory to the ages of ages. 

Amen. 

 .كتي اثَ  لُ ق ا ِ  كَ بَ عل شَ   ُّ  َ  يا صل رِّ خَ 
 .ي َّ ضَ  َ لي أَ لِ إلَ إق  خُ  ُ صل أَ   ُّ  َ  يا كَ يل لَ إ

يسِ  ةِ الَ ـــسرِ  نْ مِ  ل  صْ فَ   ولىال   الرَسولِ سَ ولُ بُ  القِد 
 .اوســتيموث لىإ

اَحِقَّرٌ يَا  ََرٌ ِ يَ اللكَرِمَرُ قَتُسَََََّّّّّل اَِ قَلَدي ِ يمُوثَاقُس  صََََََّّّّّ
: أَنَّ اللمَسِيَ  يَسُويَ جَاءَ إِلَِ اللعَالَوِ لِيُخَرِّصَ  كُلَّ َُاُوح 
لَِ   عُ: لِيُظل لُلُول أََ ام لَكِنَّنِي لِلَذَا ُ حِمل ااَ الَّذِيَ  أَقَّ ََ اللخُ

يُ  َِيَّ أََ ا أَقَّلاً  ويُ اللمَسََََََِّّّّّّ  مُلَّ أََ اا   تِثَالًا لِرلعَاِيدِيَ  يَسََََََُّّّّّّ
ُ وِ  الَّذِي لَا  تِنُوا ِ هِ لِرلحَيَااِ ااَبَدِيَّرِم قَتَرِكُ الدُّ أَنل يُؤل
رُ  هُ اللكََ اتََََََّّّّّ دَُ   لََََََّّّّّ هُ اللحَكِيوُ قَحَََََّّّّّل نَِ قَلَا يَُ ى  الِإلََََََّّّّّ يَلْ

ُ وِ م آتِيَ م دُ إِلَِ ََ لِ  الدُّ  قَاللمَمل
THE GOSPEL (For the Fourteenth Sunday of Luke) 

The reading from the Holy Gospel according 

to St. Luke. (18:35-43) 

At that time, as Jesus drew near to Jericho, a 

blind man was sitting by the roadside begging; 

and hearing a multitude going by, he inquired 

what this meant. They told him, “Jesus of 

Nazareth is passing by.” And he cried, “Jesus, 

Son of David, have mercy on me!” And those 

who were in front rebuked him, telling him to be 

silent; but he cried out all the more, “Son of 

David, have mercy on me!” And Jesus stopped, 

and commanded him to be brought to Him; and 

when he came near, Jesus asked him, “What do 

you want me to do for you?” He said, “Lord, let 

me receive my sight.” And Jesus said to him, 

“Receive your sight; your faith has made you 

well.” And immediately he received his sight and 

followed Him, glorifying God; and all the 

people, when they saw it, gave praise to God. 

يسِ لوقا الإنْجيلِيِ   فَصْل  شَريف  مِنْ بِشارَةِ القِد 
 .البَشيرِ والتلْميذِ الطاهِر

مَانَ   تِ ل أَِ َحَا  ِ  ل  القُ  سََّّويُ  يما يَ   تانِ الزَ  كَ َي ذلِ 
مِعَ  رَمَّا سََََََََّّّّّّّ يم ََ َِ اَعل ََِّ َتِ يَسَََََََّّّّّّّل مَِ جَالِسَََََََّّّّّّّاً ْرَِ ال لْ أَ

اَازاً  عَ تُمل ِ أَنل   اللمَمل سَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ َْ َ حَ تَا    يَكُونَ َ ذَا سَََََََََََََََّّّّّّّّّّّّّّ
َ خَ ََائِلًا:  اَازٌم ََصََََّّّ ِ يَّ تُمل ويَ النَّاصَََِّّّ اَُ قُ  أَنَّ يَسَََُّّّ َََ خل

نِي " حَمل اقََُ  ا ل ويُ ابلَ  ََ تُونَ  "يَا يَسََََََََََََََُّّّّّّّّّّّّّّ ا لاَلََ ُ  اللمُاَقَدِّ ََ
ثََ  مَثِي اً:  َ خَ أَكل ُ عَ  أَتَّا ُ وَ ََصََََََّّّّّ اقََُ  "لِيَسَََََّّّّّل يَا ابلَ  ََ

نِي  حَمل ا  "ا ل هِم قَلَمَََّّّ َ  إِلَيََّّل دَّ ويُ قَأَتََ  أَنل يُقَََّّ ََوَََفَ يَسََََََََََََََُّّّّّّّّّّّّّّ
َ لَهُ ََائِلاً  اََ َ  سََََََََّّّّّّّ عَلَ ِ كَ؟" :الَ لَ ََقَاحَ:  "تَاذَا ُ ِ َدُ أَنل أَ

يِّدُ  أَنل أُ لصََََََََِّّّّّّّّ َ يَ " ويُ:  م"ا سَََََََََّّّّّّّّ  ؛أَ لصََََََََِّّّّّّّّ ل "ََقَاحَ لَهُ يَسََََََََُّّّّّّّّ
م َُ ا َْ َ    قََ بِعَهُ قَُ وَ  "إِيمَاُ كَ ََدل شََََّّّ قََِي اللحَاحِ أَ لصََََّّّ

ا سَبَّحُوا اَللهم  بِ إِذل َ أَقل عل دُ اَللهم قَجَمِيعُ الشَّ  يُمَمِّ
 The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
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THE DISMISSAL 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; 

by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication 

of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 

and Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the saints, 

John Chrysostom, archbishop of Constantinople, 

whose Divine Liturgy we have now celebrated; 

of the holy, glorious and right-victorious 

Martyrs; of our venerable and God-bearing 

Fathers; of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna; of the 

Hieromartyr Clement, bishop of Ancyra; 

Martyr Agathangelos; and Paulinos, bishop 

of Nola, whose memory we celebrate today, and 

of all the saints: have mercy on us and save us, 

forasmuch as He is good and loveth mankind. 

أيُلا المَسيُ  إللُنا الحَقيقي  يا تَ ل َاَ  تِ   الكاهن:
ئَر بيِ  ااتواتِ  ِ شَ  ََلاَ اِ قالاََ  كَ الكُرِّيَّرِ ال ْاْاتِ أُتِّ

يي؛  وِ المُحل ؛ ق قُدل اِ الصَريبِ الكََ  يلب  َْ تِ ل مُلِّ 
؛  ساَِ تَرِ ااجل تَرِ العاَِ رلباتِ القُوّاتِ السَماقََِّرِ المُكَ َّ َِ قِ 
مَدان؛  وِ السابِتِ المَميدِ يوحَنّا المَعل قالنَاِيِّ الكََ 

يَ  المُشَ  سُلِ  قسائِِ  ال ُّسُلِ المُشَ ََّيَ  قالقديسِّ  ََّيَ  ال ُّ
يلسِيَ   َ  ِ ُ لِّ تَدي ؛ قَأبِينَا المَرِيلِ َِي اللقِدِّ المَديَ 
رِ اللقسَنَينِيَّر  ماِ بِ  ول َ ئيِ  أسَاََِْ حَنَّا اللذََ اِيِّ اللَْ يُول

َْر؛  تَرِ الشََ  لَدا المَميديِ َ  قالقِدّيسي َ َ ذِِ  الخِدل  ءِ الشُّ
ِ ؛ المُاََ لِّقي َ  حي َ  اابل ا ِ  قآ ائِنا  الظََْ   الله؛ المُاَوَشِّ
(  َّرِ )قَحاتي( َّرِ )شَفِيلعِ ( َُلا ر َُلان ( )َّرِ ) قالقدّي ِ 

يسَيل ِ  المُقَدَّسر؛ ال َّعِيَّرِ  َ ذِ ِ  يقَيلِ  جَدَّي  قالقِدِّ الصدِّ
هيدِ في ق يواكيوَ قحَنَّرَ؛ المَسيِ  الإلهِ  الكَهنةِ الشَّ

هيدِ أغَثِنْجيلُس،  اكليمَنْضُسَ أُسْقُفِ أنْقَرة، والشَّ
الذيَ  ُ قيوُ َ ذلكاَ ُ وُ اليَول     ؛وبَاولِينوسَ أُسْقُفِ نُولا

نا ِ ما أ َّكَ صالٌِ   قجَميعِ َِدّيسيكَ  ا لحَمنا قخَرِّصل
 قتُحِبٌّ لِرلبَشَ م

Priest: Through the prayers of our Holy Fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

ِ صَرَواتِ آ ائِنا القِدّيسيَ   أيُّلا ال َّ ُّ يَسويُ  الكاهن:
نا نا قخَرِّصل  .المَسيُ  إللُنا ا حَمل

Choir: Amen. :آتي  الجوق. 
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